
Глава 39.1: Четвёртая инстанция

Как только Гу Уцзи смог снова открыть глаза, он сразу почувствовал качку, характерную для
нахождения на корабле. С первого взгляда было ясно: он находился в каюте.

Единственным источником света служили слабые лучи, пробивавшиеся через маленькое окно,
расположенное высоко на одной из стен. Вокруг него смутно виднелась толпа людей.

[Вы — пленники, которых отправляют на необитаемый остров. Как всем известно, ступить на
землю этого острова означает обречь себя на неминуемую смерть. Более того, воды вокруг
острова бурные и усеяны рифами. Добраться туда можно только на специально
сконструированных судах……]

Все эти люди тоже игроки? Количество их было действительно внушительным. Гу Уцзи
невольно задумался об этом, осматривая окружающих.

Все молчали, настороженно наблюдая друг за другом. Самое важное — это был инстанс
промежуточного уровня, так что такое большое число участников уже само по себе вызывало
тревожное чувство.

Корабль снова резко тряхнуло. Огромные волны с силой ударялись о корпус судна, вызывая у
игроков сильный дискомфорт.

Прежде чем у кого-либо успели появиться сомнения, выдержит ли судно вообще такое
давление, корабль, наконец, прибыл в пункт назначения.

Всех выгнали из каюты, с руками, всё ещё связанными за спиной. Хотя игроки
промежуточного уровня с лёгкостью могли бы избавиться от таких верёвок, пока не было
получено основное задание, никто не осмеливался предпринимать опрометчивых действий —
чтобы не накликать на себя ещё большие неприятности.

После того как Гу Уцзи сошёл с корабля, он, пошатываясь, ступил на землю. Затем он поднял
голову, чтобы осмотреть окрестности необитаемого острова.

Остров совершенно не выглядел маленьким. С этого места можно было разглядеть густой лес,
раскинувшийся впереди. На полпути к вершине горы выделялся особняк — самое заметное
строение здесь. С того места, без сомнения, открывался обзор на весь остров.

Даже без особых размышлений было ясно, что именно там находился хозяин этого инстанса —
босс.

Кроме того, гора была очень крутой, с обрывами по обе стороны. Вверх вела лишь одна тропа…
подняться незамеченным было практически невозможно.

Благодаря тому, что он вошёл в инстанс заранее, Гу Уцзи знал, что темой этого испытания
будет «королевская битва». Поэтому сейчас он старался запомнить все детали окружающей
обстановки — они могли пригодиться позже.

— Все здесь. Пора двигаться, — раздался голос. — Нам не стоит заставлять господ ждать.

Все невольно обернулись на звук и почувствовали, как их пробрал холод.

Говоривший был изящным и красивым юношей в одежде слуги, с равнодушным выражением



лица. Взгляд, которым он окидывал их, был таким, словно он смотрел на стадо скота.

Рядом с ним стояли двое рослых мужчин в масках. Они не выглядели обычными людьми: их
тяжёлое дыхание было слышно даже на расстоянии. В их руках были зазубренные плети —
казалось, стоит только ударить ими, и куски плоти будут сорваны вместе с одеждой.

— Ведите себя хорошо, — холодно сказал юноша, — иначе пощады не ждите.

Эти игроки обладали богатым опытом и сразу поняли: с этими двумя существами шутки плохи.
Более того, возможно, они вообще не были людьми! Поэтому, кроме как в крайнем случае,
никто не хотел их провоцировать — все мигом стали куда сговорчивее.

Их гнали вперёд, словно стадо. Гу Уцзи, не теряя времени даром, занял первую позицию в
строю. Его не волновало, что это могло выглядеть слишком вызывающе — зато с этого места
было легче наблюдать за окружающей обстановкой.

Другие игроки бросали на него взгляды. Некоторые уже узнали Гу Уцзи — вспомнили его лицо
из реального мира. Но даже так в их сердцах не возникло ни малейших эмоций. Всё-таки в
таких ситуациях говорили: "Привлекательная внешность не помешает призраку убить тебя."

Только Пэн Хао Цан, прекрасно спрятавшийся в толпе, вспомнил, как Гу Уцзи в прошлый раз с
лёгкостью болтал с злобным духом… Просто посмотрите на это умение ладить даже с самыми
опасными существами! Его мировоззрение снова пошатнулось: Кто вообще сказал, что
призраки не ценят хорошую внешность?

А вот товарищи Пэн Хао Цана лишь скептически усмехнулись, глядя на эту картину. Они
подумали, что Гу Уцзи зря пытается выделяться в столь опасном инстансе. Наверняка он умрёт
ещё до того, как они успеют что-то предпринять.

Тем временем слуга мельком осматривал всех присутствующих. Когда его взгляд остановился
на Гу Уцзи, тот в ответ спокойно улыбнулся и слегка кивнул, совершенно не проявляя ни
малейшего волнения.

Что с этим парнем?.. — слуга чуть сузил глаза. — Такое ощущение, будто он приехал сюда в
отпуск.

Он хмыкнул про себя и отвернулся.
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